ЖЮЛЬ  МАССНЕ
ЖОНГЛЕР  БОГОМАТЕРИ
Опера в 3 актах
Либретто Мориса Лена, основанное на одноименной повести Анатоля Франса, 

которая, в свою очередь, основана на средневековой легенде XII века
Первое представление 18 февраля 1902 г. в Монте-Карло
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Jean, le Jongleur  (Жан, жоглер)                                                         
Tenor
Boniface, cuisinier du  Monastere  (Бонифаций, повар Монастыря)   
Baryton
Le Prieur  (Приор, настоятель Монастыря)                                             
Basse  
Un Moine Poete  (Монах поэт)                                                                  
Tenor
Un Moine Peintre  (Монах художник)                                                      
Baryton
Un Moine Musicien  (Монах музыкант)                                                   
Baryton
Un Moine Sculpteur  (Монах скульптор)                                                  
Basse

Un  Moine Crieur  (Монах крикун)                                                           
Baryton
Un Loustic  (Шутник)                                                                                 
Baryton 

Un  Ivrogne  (Пьяница)                                                                              
Basse 

Un Chevalier  (Рыцарь)                                                                               
Tenor 

Deux Anges  (Два Ангела)                                                                         
Soprano и  Mezzo-Soprano

Une Voix  (Голос)                                                                                      
Baryton

La Vierge, (Дева, Явление Пречистой Девы)

Choeurs: Les Moines, Les Voix des Anges, Invisible, Chevaliers, Bourgeois et Bourgeoises,

Paysans et Paysannes, Marchands et Marchandes, Clercs, Gueux.

       (Хоры: Монахи, Голоса Ангелов, Невидимый, Рыцари, Мещане и Мещанки,

         Крестьяне и Крестьянки, Торговцы и Торговки, Клерки, Нищий)

	Act I
	Act I

	La Place de Cluny au XIVme siecle.

(On apercoit la facade de lAbbaye, avec une 

statue de la Vierge au-dessus de la porte. 
C'est le premier jour de mois de Marie et jour de marche. Bourgeois,Bourgeoises,     Chevaliers,     Clercs,     Paysans,Paysannes, Gueux, vontetviennent;
des filles et des garcons dansent la Bergerette -
Marchands, Marchandes
a leurplaces. On danse la Bergerette.)
	Площадь Клуни. XIV век.
(На фасаде аббатства – 
статуя Девы над дверьми. 
Первый день шествия в честь Девы Марии.
Мещане, Мещанки, Кавалеры, Клерки, Крестьяне,

Крестьянки, Нищие, приезжие;

девочки и мальчики танцуют Бержеретту (пастушеский танец).
Продавцы, Продавщицы на своих местах. 
Танцуют Бержеретту.)

	01. LA    FOULE  (sans les Marchands)

Pour   Notre-Dame   des cieux, 

Dansez la Bergerette, 

Dansez la Bergerette. 

Ohe!   Pierrot!   Ohe!   Pierette! 

Voici   le Mai   gracieux, Dansez   la Bergerette, 

Pour   le dauphin   Jesus Faites  un tour  de plus.

MARCHANDES  (en criant)

Poireaux,   navets!   Poireaux,   navets!   
Choux   blancs!
Pruneaux   de Tours!   Pruneaux   de Tours!
A   la fraise   nouvelle!   A   la fraise   nouvelle!
Fromage   de creme!   Fromage   de creme!
Achetez   la bonne   sauce!

LE    MOINE     CRIEUR

Les   Pardons   sont au grand   Autel !

LA   FOULE 
Dansez   la Bergerette, Dansez   la Bergerette, 
Pour  le dauphin   
Jesus Faites   un tour  de plus!

MARCHANDES

Pruneaux   de Tours !

Poireaux,   navets!

LE    MOINE     CRIEUR

Les   Pardons   sont au grand   Autel!

MARCHANDS
Achetez   la bonne   sauce  verte! Voila!   Voila!

 A   la fraise   nouvelle!

Pruneaux   de Tours !

Fromages   blancs!
Achetez!   achetez!

LE    MOINES    CRIEUR

Les   Pardons   sont au grand   Autel!

LA   FOULE

Pour  le dauphin   Jesus Faites   un tour  de plus.

UNE   VOIX  (dans la foule)

Silence... ecoutez.

(La danse cesse. On ecoute.)
LA    FOULE

Silence... ecoutez. Entendez- vous? Entendez- vous?
	01. ТОЛПА  (без продавцов)

В честь Богоматери на небесах, 

Танцуйте Бержеретту, 

Танцуйте Бержеретту. 

O! Пьеро! O! Пьерретта! 

В честь Сына Иисуса

Танцуйте пастушеский танец.

ПРОДАВЦЫ  (кричат)

Лук-порей, репы! Лук-порей, репы! 
Белая капуста!

Чернослив! Чернослив!

Свежая земляника! Свежая земляника!

Сыр, сливки! Сыр, сливки!

Купите хороший соус!

МОНАХ КРИКУН

Отпущение грехов у главного алтаря!

ТОЛПА 
Танцуйте Бержеретту, 
Танцуйте Бержеретту
В честь Сына Иисуса тоже!

ПРОДАВЦЫ
Чернослив!

Лук-порей, репы!

МОНАХ КРИКУН

Отпущение грехов у главного алтаря!
ПРОДАВЦЫ
Купите хороший зеленый соус! Вот! Вот!
Свежая земляника!

Чернослив!

Творог!

Покупайте! Покупайте!

МОНАХ КРИКУН

Отпущение грехов у главного алтаря!
ТОЛПА

В честь Сына Иисуса тоже.

ГОЛОС  (в толпе)

Тише…  Слушайте.

(Танец прекращается. Все слушают.) 

ТОЛПА

Тише… смотрите. Слышите? Слышите?

	02. Soprani 
C'est un  accord   de viele.

LA  FOULE & LES   MARCHANDS
Un  jongleur! 

Un  jongleur!   
Un  jongleur!

(Tous ecoutentattentivement)

LA    FOULE

Comme   une  sauterelle  le   refrain   vif   sautille!

La! La!

II   approche!

Noel !   Noel !

C'est  un jongleur!

II   va  nous  dire   une  chanson   nouvelle.

Nous   faire   un tour   nouveau.

Sa plus   neuve   grimace!

Place!   Le  Voici!   Le  voici! Place!   Place!
	 02. Сопрано 
Это аккорды скрипки.

ТОЛПА и ПРОДАВЦЫ
Это Жонглер! 

Это Жонглер! 
Это Жонглер!

(все внимательно слушают)

ТОЛПА

Как кузнечик  поет и прыгает!.
La! La! 

Он идет!
Рождество! Рождество!
Это Жонглер!
Он споет нам новую песню.

Он покажет нам новую уловку.
Он покажет нам новые ужимки!
Площадь! Пой! Площадь! Пой!

	03. LA  FOULE
Place  au Roi   des Jongleurs! 
(Jean entre, jouant du violon.)

LA    FOULE    &   LES   MARCHANDS

Le Roi n'est pas tres  beau: Roi de piteuse   mine.

UN   LOUSTIC  (annoncant)

Sa Majeste   le Roi   Famine!

(Jean se prepare au boniment.)
JEAN  (a la foule)

Avancez!   Reculez!   Attention!


	03. ТОЛПА
Дорогу королю жонглеров! 

(входит Жан, играя на скрипке)

ТОЛПА и ПРОДАВЦЫ

Король не очень красивый: Король жалкий на вид.

БАЛАГУР  (объявляет)

Великий Король голодных!

(Жан раскланивается)
ЖАН  (к толпе)

Проходите! Подайте назад! Внимание!..
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